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by  Matrikelamt  der  Israelitischen  Kultusgemeinde,  Vienna  09/08/1913  (copy,  white  on  black, 
taken  in  the  1 930s  ?) 

3.  School  Report  Gertrude  Goldstein,  Oeffentliche  fachliche  Fortbildungsschule  fuer 
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pages  (copy) 

20.  Telegram  from  Gertrude  Oesterreicher  to  her  sister  Camila  in  Amsterdam  which  failed  to  reach  the 
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05/26/1946  (copy) 

23.  Austrian  Passport  for  Gertrude  Oesterreicher  nee  Goldstein,  issued  by  the  Diplomatic  Mission  of 
the  Austrian  Federal  Government  in  London,  07/21/1947  (copy) 

24.  Austrian  Passport  for  Bela  Oesterreicher  and  Gertrude  Oesterreicher  nee  Goldstein,  issued  by  the 
Diplomatic  Mission  of  the  Austrian  Federal  Government  in  London,  07/21/1947  (copy) 

25.  4  Letters  concerning  Dr.  Fritz  Frankl,  Gertrude  Austin's  uncle  (brother  of  her  mother  Therese 
Goldstein,  nee  Frankl): 

-  Letter  by  a  lawyer,  concerning  estate  and  possible  heirs  of  Fritz  Frankl  and  his  brother  Noe  Frankl; 
in  czech  language,  1941  (copy) 

-  Letter  from  Dr. Vladimir  Kousek  (czech  lawyer)  to  Camila  Goldstein  (Gertrude  Austin's  sister) 
concerning  the  estate  of  Fritz  and  Noe  Frankl.  Fritz  Frankl  and  his  children  Hans  and  Rosa  Frankl 
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1. 

a)  The  Goldstein  Family,  Vienna,  ca.1920: 

mother  Therese,  father  Josef;  children  (from  right  to  left):  brother  Willi,  sister  Margit,  brother  Berthold, 
Gertrude  [not  on  the  picture  are  sister  Margit  and  Felix,  Gertrude's  twin  brother] 

b)  brother  Berthold  Goldstein 

c)  brothers  Berthold  (left)  and  Willi  (right),  and  a  friend  in  Shanghai 

2.  school  photographs: 

a)  Gertrude  Goldstein  [arrow]  in  the  2nd  grade  of  the  Buergerschule  Loquaiplatz,  Vienna,  ca.1923 

b)  Gertrude  Goldstein  [arrow]  at  the  Fachliche  Fortbildungsschule  fuer  Kleidermacherinnen  Vienna, 
photograph  taken  between  1 926  and  1 928 

3.  group  photographs: 

a)  Gertrude  Goldstein  [arrow]  as  a  governess  at  a  Jewish  Summer  Camp,  Bad  Voeslau, 
Niederoesterreich,  ca.1923 

b)  Sister  Camila  [arrow]  with  the  Jewish  "Kinderfreunde",  Vienna  1920 


Gertrude  Goldstein  (left)  and  her  sister  Camila  in  traditional  Dutch  costumes, 
photograph  taken  in  Amsterdam,  on  06/02/1932,  during  her  4  1/2-years  stay  in  Holland 

5. 

Heinzi,  son  of  her  sister  Margit;  he  perished  with  his  mother  and  grandfather,  probably  in  the  ghetto  of 
Kielce,  Poland;  photograph  probably  taken  between  1937  and  1940 

6.  The  Frankl  Family  in  Brno,  Moravia: 

a)  Uncle  Fritz  Frankl  (youngest  brother  of  Therese  Goldstein)  and  his  wife,  Hedwig 

b)  their  children  Hans  and  Rosa 

[the  family  perished,  probably  in  1943] 

7. 

a)  four  of  Gertrude  Austin's  paternal  cousins  and  a  friend,  06/06/1918 

b)  Aunt  Cilli  Weinberger,  the  sister  of  her  father  Josef  Goldstein,  on  07/04/1946 

c)  Cilli  Weinberger 

8.  Gertrude  Austin's  Uncle  Willy  (Therese  Goldstein's  brother-in-law)  on  his  80th  birthday 

9.  Sister  Camil(l)a  Rosner  nee  Goldstein,  Lisbon,  Portugal,  1 1/1965  (original) 


10.  Kurt  Rosner,  husband  of  Gertrude  Austin's  sister  Camila 

1 1 .  Polaroid  photograph  of  the  tomb  of  Therese  Goldstein  nee  Frankl 
(Gertrude  Austin's  mother)  who  died  1935  in  Vienna  (original) 

12.  Holocaust  Memorial  in  Miami  Beach,  FL,  4/1990  (original) 

13.  Picture  postcard  showing  a  SS  officer  posing  next  to  three  dead  Concentration  Camp  Inmates; 
the  postcard  was  part  of  a  campaign  against  the  statue  of  limitations  for  Nazi-criminals  which  was 
to  begin  12/31/1979  and  should  have  been  mailed  to  Helmut  Schmidt,  then  Chancellor  of  the 
Federal  Republic  of  Germany  (original) 

14.  3  colored  picture  postcards  of  the  former  Concentration  Camp  Mauthausen,  Austria  (originals) 

a)  Distinguishing  marks  of  prisoners  /  Camp  Prison 

b)  Monuments:  Hungary,  Czechoslovakia,  France,  Yugoslavia 

c)  Monument:  Italy,  backside 

15.  2  color  photographs  showing  a  truck  in  front  a  Burger  King  Restaurant, 
somewhere  in  the  U.S.A.  (originals) 

a)  poster  attached  to  the  truck  says  "I  want  a  real  congressman  -  not  a  Zionist  Israeli  Jew" 

b)  poster  on  reverse  side  of  the  truck  says  "Tom  Lantos'  Priorities:  1. Congressman  Tom  Lantos, 
2. Israel,  3.Zionism" 
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Name: 


*  •  Ä 


Last  Occupation 


Date  of  Birth:  & 

Month 

Acid '-ess 


HÜ_:  (f/f    Place  of  Birth:    ]//(T*jA/ft  rfVST^ 

Day             Year  City  Country 

Aoaress                                                            r .  *v 

before  1938:  &U W ]  Dtf/Zf&K  ^TTUhL^^    ( 6  B^(KK)    lO/e/U  AuST/c 

Street                            (District  in  Vienna)  -t5ity  Country 

Prewar  Name:  oST^^/iei  c  #  er/g.  Maiden  Name:        Cr~t>  (-ÖSt^/a/  

1.  Education/Occupation(s)  (if  possible,  indicate  institutions  and  year  when  entered/left) 

2.  Were  you  affiliated  with  any  kind  of  organization?  (Youth,  Zionist,  Political  or  any  other  organizations) 
If  so,  did  you  have  any  specific  function? 

fd  Ö 


3.  Were  you  arrested  and/or  interned?  (please  indicate  where  and  when) 


4.  What  was  your  route  of  emigration?  (please  indicate  places  and  dates  of  stay) 


5.  May  we  contact  you  again  with  a  more  detailed  follow-up  questionnaire? 

6.  Do  you  have  any  documents  that  would  be  appropriate  for  the  archives  of  the  Leo  Baeck  Institute? 
(personal  documents,  photographs,  letters,  all  kinds  of  manuscripts,  diaries,  memoirs,  etc.) 

(Yes)  No 
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We  kindly  ask  you  to  answer  the  following  questions  in  as  much  detail  as  possible,  either 
in  English  or  in  German.  If  you  need  more  space,  please  feel  free  to  use  additional 
sheets.  If  you  don't  know  the  answers  to  certain  questions  or  don't  want  to  answer  for 
any  reason,  just  go  on  to  the  next  question. 

NAME:     Qe£SMOE.     AU^TIK)   DATE:  \oi\lj\11c\  


1.      BEFORE  MARCH  1938 

1.1     Please  describe  your  parental  home. 

(Did  you  live  in  an  apartment  or  in  a  house?  How  many  people  lived  with  you?  Did 
you  have  servants?  What  language(s)  were  spoken  in  the  household?) 

AfAR-Th^WT,   Bl^i  M>on,  cAt>fM£T 

&emAv  was-  ^poK^K} 


A 


1.2     Please  tell  us  about  your  neighborhood  (District  in  Vienna  or  area). 

(What  ethnic  groups  lived  there?  f  teligious  life?  Relationships  between  Jews  and  non- 
Jews?  Relationships  with  neighbors?) 

cor  or  riu^s    JA>  i^oo<_ 

"RoRI^oRF    Umtil    I    WAS"    £  XeAf^y 

we  A7ove>  Fj^on  -rHe^e",  ttosr  Yevr  lb 

/TIC     Aaj})     C6/|/ah^7)  j 
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TYteJ  I   /^ov;e7)  Tb  A  School   /iJ  thf  lr  >3) I  £W ot 


1.3     What  religious  tradition  existed  in  your  family? 

(Did  you  keep  kosher,  go  to  synagogue,  observe  holidays,  etc.?) 

o^vo  )->  o  l  j 3>a  is/  W  i*~&jts    K-err  kenn?* 

Birr   tatme^.   <s^vt=  (T  Of  i+e 

fgon    T^e     ls+  WoM3>   War,    F^on  TH  trk) 


1.4    Please,  tell  us  about  your  friends  and  acquaintances. 

(Were  they  mostly  Jewish  or  non-Jewish?  Did  you  have  any  close  non-Jewish  friends?) 

(uith    ^rn^)        u>sr  /^ojt-  of 

•^Tf^l  £h*J~r 


1.5    Were  you  affiliated  with  any  political,  social  or  religious  organization? 

(Youth  Organizations,  Zionist  Organizations,  Political  Parties,  other  organizations) 
If  so,  did  you  have  any  specific  function? 

jOO,    fJo-T  AT  ALL 

l^g^TS      DID    HOT    HAVB  T> 
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1.6     Did  you  or  your  family  encounter  any  anti-Semitism 

(If  so,  please  give  details.) 


before  March  1938? 


NO, 


i .?     What  was  your  (or  your  parents')  reaction  to  Hitler's  rise  to  power  in 
Germany  in  1933  and  to  Nazi  activity  In  Austria  In  the  early  thirties'? 
Did  you  or  your  parents  feel  threatened  by  these  events? 

A"B  o  i/T    IT  /    T Ar  €Xrrx:     ~j)  /  J)    ^        /-/  e*^n  o/0 

AH/r»j/o^    tv/W'eo    fH^v  visits 
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FROM  MARCH  1938  TO  EMIGRATION  -  FROM  EUROPE  TO  AMERICA 

How  was  your  time  spent  during  and  after  the  "Anschluss"? 
What  was  the  impact  of  the  "Anschluss"  on  you  personally? 

(Were  you  expelled  from  school/university?  Did  you  or  your  parents  lose  your  jobs? 
Were  your  apartments/houses  looted?  Were  you  (or  members  of  your  family) 
persecuted?  Were  you  forced  to  scrub  the  streets?) 

/     IVAS  tfoUAHb    tvA?[LkliJGr   AT  A 

Sl)°e->T0U{&~  rACTW-ij    1    MAMTHJi  TO  <f* 
J  Ac  W  Tv    A  u  3  T£  l  A    /\  )s/3  7V A  U  <?    I  v^M  T 

WS  &v&n><i  vsn*&>,  ^  n«i*e*  H4J> 

f>e    To  u  c  ^  jtattc?  ^    E>      ^ktt  rt  ^   ß  A  c^<  ^ 

How  did  non-Jewish  friends,  colleagues,  schoolmates,  neighbors,  etc. 
behave  toward  you  and  your  family? 

CvehftoyeD  ,    Receive*  ^«hotejp^r 

Mob&i      Mo'TVi&L-'h^-'-MJ    vi/WD  I 
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Do  you  have  any  recollections  of  November  9th.  1938,  the  so-called 
"Reichs-Kristallnacht"?  (If  so,  please  give  details.) 


Were  you  or  any  members  of  your  family  arrested?  Sent  to  a  camp? 

(If  so,  please  give  details.) 

[JAS  TAK6K>    To    J>ftC(4AU    fiFTZZ  TV? 
on    KA%ci\  if,  (13")  rt  .  u/i 

TUev  /Kjo  tdok   i^-c  of  M^f  oaJ  '<//^n 


Can  you  recall  the  process  of  obtaining  papers  necessary  for  emigration? 

(Did  you  try  to  obtain  visas  for  other  countries  as  well?  Were  you  supported  by  any 
relief  organization,  by  relatives  or  friends?) 
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What  happened  to  your  (or  your  family's)  apartments,  houses,  businesses 
and  other  property'* 


When  did  you  leave  Austria?  (Please  indicate  exact  date,  if  possible) 


if  you  did  not  emigrate  directly  to  the  U.S,  where  did  you  go  first? 

(How  long  did  you  stay  there?  Can  you  give  a  brief  description  of  your  experiences? 
Why  did  you  leave?) 
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3  4     Please  fist,  places  and  dates  of  residence  in  the  U.S. 

(City,  State;  in  bigger  cities,  neighborhood) 


3.5     Please  describe  your  occupational  situation  from  your  arrival  in  the  U.S.  to 
the  present. 


3.6    Did  you  belong  to  any  emigrant/immigrant-related  organization  or  cultural 
association?  (e.g.  Austrian  American  Federation,  Austrian  Forum,  etc.?  If  so,  since 
when?  Do  you  still  belong  to  any  of  them?) 
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3. 
3.1 


THE  UNITED  STATES 

When  did  you  arrive  in  the  U.S.?  (Please  indicate  exact  date,  if  possible) 

ocj  nl  \ng 


3.2     Did  members  of  your  family  emigrate  to  countries  other  than  the  U.S.? 
(If  so,  where?  Where  do  they  live  today?  Are  you  still  in  contact  with  them?) 


3.3     Did  you  serve  in  the  U.S.  Armed  Forces  or  in  any  other  allied  army? 

(If  so,  when  did  you  join?  What  division?  What  was  your  area  of  operation? 
When  were  you  discharged?) 
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3.7     Do  you  still  speak  German?  If  so,  with  whom  and  when?  How  often? 


3.8     Would  you  call  yourself  religious?  To  what  degree?  What  is  your 
affiliation?  Has  it  changed? 

(Do  you  keep  kosher,  go  to  synagogue,  observe  the  holidays,...?) 


3.9 


Are  your  friends  and  acquaintances  mostly  German-speaking  or  non- 
German-speaking?  Mainly  Jewish  or  not? 


Ho5T   of  M    fp&^S  B^V3 


1 


3.10  Of  what  country  (countries)  are  you  a  citizen?  When  was  each  citizenship 
granted? 


[).S.(\.  o\jn/ll5H- 


Have  you  ever  visited  Austria  since  the  war?  If  so;  how  often*? 

(What  did  you  do  there?  Can  you  recall  some  of  your  impressions  during  these  visits? 
Have  you  ever  thought  of  going  back  permanently?) 

Yes,   3>  rinss  /fj  v(5N\Ia 


PARTICIPATION  IN  OTHER  ORAL  HISTORY  PROJECTS 

Have  you  ever  been  interviewed  by  any  other  organization? 

(Please  indicate  when  and  by  which  organization?) 


Have  you  ever  been  mentioned  in  any  historical  works? 

(Holocaust-related  literature,  Documentary  films,  Exhibitions  etc.) 


AHC  -  Questionnaire  2  -  Page  1 0  of  1 2 


5  FAMILY  MEMBERS 

5.1     Spouse  (Name,  Maiden  Name,  Place/date  of  birth  (if  deceased,  piace/date  of 
death),  Occupation(s))  . 

leih  oesietteictieR.)  3<*s>  it  05/1107,  s/i^A 

awn  slmz 


5.2     Mother  (Name,  Maiden  Name,  Place/date  of  birth  (if  deceased,  place/date  of  death), 
Occupation(s)) 

Jofi/s)  /N  /  c<:k      lo/i3/  IgJS 


5.3  Father  (Name,  Place/date  of  birth  (if  deceased,  place/date  of  death,  Occupation(s)) 

WAS  TAKeJO  to    klCt^E/  IPi^T*-  M3>*^  JA 

5.4  Siblings  (Name,  Maiden  Name,  Piace/date  of  birth  (if  deceased,  place/date  of  death), 
Occupation  (s)) 

"TWIN  JPOTHER.   pQXX,    LIVES    /N)  v/iQoroA 

JfeOTMgR      BEF-TH0t2>    GESTEIN)  I^IG  ,  VI6/O|0^ 

tieVT     To     SHANGHAI  3eC€ASO    117^/    Vi  ^N^A 

^1C]^     C/tf1)LQ     £o570#>    N  GrOOrfT^/O 

f/wwo  / hJ  r>ie  ias.)  3°*^ 
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5.5     Children  (Name,  Maiden  Name,  Address  (City,  State,  Country),  Place/date  of  birth  (if 
deceased,  place/date  of  death),  Occupation(s)) 

5onJ    M|CH4Et  AVSTlhJ 

£üRN)     01/27/ I?  ^      IN  G«6^l0j) 


5.6     Grandparents  (Name,  Maiden  Name,  Place/date  of  birth  (if  deceased,  place/date  of 
death),  Occupations)) 


ROSA 


The  Austrian  Heritage  Collection  is  always  looking  for  people  to  interview. 

If  you  know  any  Austrian-Jewish  immigrants  in  the  US  who  might  be  interested  in 
participating  in  this  project,  please  either  ask  them  to  contact  us  or  write  their  addresses  below. 


Thank  you  very  much  for  participating  in  this  project 
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*  . 

L'f 


Stempclfrcl  laut  gVtaft  dee 


Öffentliche  fad)licl) 


uom  3.  Rpcll  1901,  3al}l  8738. 


.  - 


 .v....  i «—.,....  •'••*'*:, 


in  IPien,      fej  ..  Be3irh, ! 


1  %- 


geboren  (im 
in 


diefer  fad)lid)en  Sortbildungsfdjule 

Betragen: 


Udungöfd)ule  für 


.......... — ......... 


nr. 





Klaffe 


\  . 


ij  i  y  *  y  ^  11  |i  u  u  u 


W  5U  v  vr^j)\AA/^ 
Mm£ß(t)Uljat)Z  192  5"/2  6  die 

und  ift  folgendermaßen  beurteilt  roorden: 


0eroerblicf)=Raufmännifd)cr  Unterri 


O  1 1  y  u  n  y 


Burgerbunde  .".  .  .  .  .  ;  .  .      .  .  ;  .W£ 


#epmetrie*«*-%.  ^^m^mm^fmi^^ 


modellieren 


Sad)RUnde 


7  • 


£efjr»rerhftättenunterrid)t  .  .  .  ...  .'.Ii 


3at)i  der  oerfäumten  Sdjulftunden: 


daoon  nia)*  cntfdjuldigt: 

Dec  Sourer  t)at  den  Bnfot|kr|^|n   entfpeodjen. 


r 

f    /I  AI<W 

enoorftand. 

I  u  n  g. 


r:  S  ?f:!;5In!  J8*!*?  flUt'  2-««fMiB#«*«4.  H  =  nid)t  cntfpred)end. 

.,  -  Soctflang:  l  =  fel,c  gut,  2  =  gig ^|pa|end,  n  =  nld>t  genügend. 


Sortb»dung«fd)ulrat  IDIen,  Druditortc  TU.  202  * 


•"--^vV  ... 


6 


8 


Stempelfrei  laut  Erlafc  tXtn  Slnanjmlil.ftcrlum»  oom  3.  April  1901,  3al)l  8738. 


(Öffentliche  facbjicbe  fortbildungsf  cfoule  für 


%  I  fe^.ln  Mien,  VJ 


 •  • 


...  w 


nr.  H 


.-•   - 


I 


Sd)Uljaf)C  192  »  J  2 


6 


'j   j.....  ,   . <JH^.V^rV8f . W^^?^^  ^Ä^yrTT*^^nR^^^i  

'v      r'  geboren  am  X^jfmmm^i  iilS^i     5"   j((aIm*!.  

r  in       ^J^JftoAA**^    t)at  Im  Schuljahr  192  ^  /2/Y  die    2F  RlaN« 

r 

diefer .  fad)lid)en  Sortbi(dungsfd)ule  befud)t  und  Ift  folgendermaßen  beurteilt  morden: 
"i  v  .    "  Betragen:  / 


•      ,  V 


k'r. 


3at)l  der  oerfdumten  Sdwtftunden :  i  b  .        ;  daoon  nid>t  entfd>uldigt:  S 
.  Dec  Sd>ülcr  fjat  den  Hnforderungen       r    entsprochen. 


mien,  am 


rtellung. 

etragen:  1  =  fefjc  gut  2  =  gut,  3  ==  entsprechend,  *  =  nid)t  entfpred>end. 
Sortgang:  1  =  fel>r  gut,  2  =  gut  3 -genügend,  h  =  nid)t  genügend. 


»  j .  . .  • 

$ortblldang»td)ulrat  TOItn,  Drudifortt  Hr. 


t. 


v.1 


•.4 

•-3 
3 


3 


■4 

i 

1 

1 


-Vi 


J 

.  j 

i 

■Hp 

I 


Fl 


SttmpctfCtl  laut  Eclufc  de*  SJnoiiinili 


» . 


(Öffentliche  fachliche  Stottbildungsfcbule  fur 


nc. 


4^ 


Sd)Uljaf)t  192^..  /2X 


geboten  am  ?  f  f  f 

in  ^  :   t)at  i 

*  * 

diefer  fachlichen  <$ortbildungsfd)ule  befucbt. 

Betragen:  ? 


iigms 


 •  


3   ^  Klaffe 
d  ift  folgendermaßen  beurteilt  morden: 


1 W  " 

lj£d)uljabr  192/  / 2  2  die 


Lenrgegenjiand 


©eroerbUcb-kaufmdnnifcber  Unterricht  I. 


Burgerfcunde.  .  . 


l^i'W         /?    .  '       c     />  5   ;  id 

LS^^S3£^m2^^^^  ifi 

modellieren 

Sachkunde 

juuyuny 


3al)l  der  oerfäumten  Sdjulftunden : 

t  r  ■ 

•  4  • 

Der  Schüler  f)at  den  Hnforder 


;  daoon  nid)t  entfdjuldigt: 


tDien,  am 


f  %i/l.  entfprodjen 

102  c? 


er  SottbiCdungsfdjuIc.  \  x  s 

Hangftuferi 

Dcttagcn:  1  =  fcl>c  gut,  2  =  gut,  3 
Soctgang:  l=fc!)r  gut,  2  =  gut,  3 


fUaffenoocftand. 


Soctbll(lunß8(d)ulrat  TOUn,  Crudiforte  nr.  202 


2U 


teilung. 

tfi>rcd)cnd,  1  =  nfd)t  entfpred)end. 
Jcndr  «i  =  nid)t  genügend. 


*  •  • 


8 


9 


1 


•ft* 


.1-» 


i 

Ii  ■ 


MM 


(gcfellenb 


matfje 


J 


mflrhon 


*  ♦ 


Gefertigte  Vorftebung  der  Kleid 


betätigt  hiermit,  daß 


'  .... 


i 


geboren  am 
und  zuftändig  nacb 


»«r-Genorfenlcbaft  in  Qlien 


f-  _m 


Jt 


*2i 


die  Gefellenprufung 


am 


sub  poft-^r  .ex  19       ale  Gefell  idee 

Kleidermacbergetrerbes  eingeltegen  wurde 
■    <Hien,  am  *         .   1 

GenofTenfcbaft  der  Kleitteanacb^r  öliene 


Beifitztr 


'orftthtr 

Die  6crclUnpröfungarKoi 

Torfitzcnder 


-  " 


vT 


i 


ßtlfitzrr 


□  □□□□□ 


E  . 


Druck         CQ.  3«cobi  &  8ebn,  UJitn  DL 


t 


f 


SSurgenlanb 

Q3unbesflaaf  öfferreid) 


....  vl.tii!)  li  "  .:•     H!l  !  I  i    HI  J'«  WiWlU  I    I  ii! 


1   \<*  "    : !  1 1  . 


StfS^    ;  -  Iii 


Orlsflemeinbe 


j>,  I 


{•ill! 


M 

Mil 


:  beflät iß!  u»rb,  l>aß 


M 


-       —    .  .       .       -  .   I    ,    J  *  r    -  t 


»geboren  am 


33eruf  ober  <8efd)ä[fiauiig ~ 


Sfanb  (tebig  ober  oerfjeirafet)  -     I  *W  MlfflMi  fcl 


Religion 


i  vT :n«;i7  PiWlfii 

in  biefcr  Orfsgemeinbe  bas  55eimalred)f  fafifcf*  " 


3ur  Q3carf)luna!  OTif  «Hüchflcbl  auf  bU  §§  33  unb  35  es  fieimaiQefe&e&  ot>m  3.  ©member  1863.  ^.©.331.  .Wrr-iOKv^S. 

liegt  es  im  3nterefle  ber  ^Jatlet.  barauf  31  achten/  bag  ber  fi*lirtat|<&ein  faljäc&lid)  Me  DorqefcftriebenrtL^ 
Unter jdforiften  ber  betben  ©emeinbeoertrefei  enthält.  /  r\ 


Caqtrjafcl  1|He  ber  bgtb.  Canbfsbauptmonnfdjaft  (Druditorlfnocrvaltunj 


r. 


t 


6 


8 


9 


v/l^frwe  -£ceJ*Q  iMs^/t'i 

^(Am,     f3tA><Zsl    {I^Ip(^   9&*jtouQ  g^ti 

iLoi.h'h  r^Zfi.   dost  W£  o/y 


%/VJjjh)  A/vw^fv  o^va-a/  /hMo  a  oJj&i  a>&toJt>y<< 


«7VL 


tew*  ™ff  T<j 


jpllfe,  -üo^tf  jvuU/^  /j'&l-f  cK^r/d  fpb^ÜpvUL 

>vUz  fafa  d*»  faM  J^yvu 


iL 


44  Ju*  ^r^ft/ZMX^^ 


t  lx  <"T 


/ 


(   sT<^  yrsJL  wJL  tsLms***  d&**>  T^i  ^diA 


4 


C 


z 


f 


c  o 


?     9ß  9 


/ 


ex, 


(\aA> 


4SI 


^uc/  u/v  y  i 





4M 


014V  ^6 


iL  i4  <&*  ^      ^M^m  ^ 


4>  ^ 


U 


W*-^    y  AÄ»  ^  «o4f  ^ 


*  aX%v//Ivv  CM/  ^> 


<9- 


pjci^xA^A^/  Vtnv   /J?  Ji^A^jwo^  faJ&  gXaaJ!  fowife 

JeiMjB  Ivi/iJ&i'  <*scd£s  qtouM*  vv&sJjL  <tsv^&Mdi  ^ 
jAs&Af  ^aA-  jczM  2ä4v  .  jvo  .  " 


( 


pm^^^J^^^  : ... .1..,..  I  Doßfarfe 


fegte  nicht  Sir^se  < 

6fc«K  «mural.,  «*M«>«c}l,  St^t^rt  o>.  p.fW«U,tfaV««i««    I  UllU  Fl  0  U  OllUWlli  C 1  S 

anzußäjen. 


8 


I  Po/lfottt 


ergiss  nicht  Str#se 
und  Hausnuj^er 
anzugeben. 


Mah&hai 


»  %  _ 


6 


"""" 


V'v4 


■ 


0 


6 


8 


3 


8 


iBflt 


/ 


,    .  fi****4^  ^isLUfi  MlCto^ts 


"2 


9  A 


I 


Hbf»n6«r:  lJl&Afij4.   


Pofttarft  c 

Carte  po stale  —  rep< 


15, 


— ~  ^fm-mk  sr. 


:.  ,AQ  


H  i 


"ivviio 


.    ,  .  Xk  \m^y 

*  Wih*i  -v^W, 


.......      «V»  ,  £tf. 


ABSENDER 


WIT 


■  -  ^7 

0 

1 

j 

I     •  i 

1  i 

i 

I 

\  < 

1  1 

8 


j  aa^.  HJUAju^  yu.  jt4o>Jl(CU;;  ] 


IBHiiHMIIiM^i 


Het  Nederlandsche  Roode  Kruis  | 


2  5.  JUL--1942  

!+J  tfe5280 


a'1  : 


_^  Fftrmulier  na  inv'ullir  .in  tc  zeldefi  aan  het  CQRRESPONDENTIE- 
&  BUREAU  van  het  tiederland&e  Roode  Kruis,  Jan  Pietersz.  Coen- 
f  •   straat  10.  Den  Haagj  Tel.  77QJL7. 

VERZOEK 

door  tusschenkomst  'van  het  %tsche  Roode  Kruis  aan  -J*. 
.  IxUernaUonale  Comite  van  net  Rood?  Kruis  te  Geneve  om  mhchtmgen.  . 
/  "  I"  ANTRAG 

"      <     durch  das  Deutsche-Bote  Kreut'™ -das  Internationale  Komitee 
1  vom  Roten  Kreut  in  GenfM»!  Nachrichtenvernuttlung. 

Stf.  /_  Mf      J  J 

Kürzender  jS^LxJ&dm^ 
'  Absender 


(naam.  voornaaib  an  adres) 


(Wo/ne,  Taufnaht  und  Adresse)  A'MU 

******  ^JL_]Jr\ni 


1^ 


Empfänger 


(naam,  voornaam  cn  adrcs) 
(Atome,  Taufname  und  Adresse) 

SMH£M  CHiA/A  PO.ßJAv/ 


het  volgende  mede  te  deelen  : 

folgendes  zu  übermitteln: 


(ten  hoogstc  25  woorden  uitsluitend  persoon- 
Hjke  en  fAmaieaanqeleqenheden  betreffende) 


(Höchslzahl  25  Worte  nur  persönlidie  und 
ramilienangelegenheilen  betreffend) 

ÖAt.|      JE.  Cj  Auw.  W/ßE^.x  i£w. 

Ca  A  Oft  FA/.  CAN.]*.  £>£7A* 

^ '  04K,WtLf*  J 

3.  Geadresseerde  antwoordt  aan  ommezijde  : 


T; 


IM 


Handteekening 

Unterschrift 

boRh&L  i)Hti 


Empfänger  antwortet  umseitig 

K  '2620 


=  8  AD 


T 


'  IT 


J  * 


I  '    l  "  ill 


05 


jjjjyi   4/  Antwoord  van  geadresseerde ' 
Antwort  des  lEmpfängers  •  ^  >  j  • 


(ten  hoogste  25  woordcn'uitsluitaid 
lijke  en  famllieaangelegenhi 


(Höchstzahl  25  Worte  >nur 

FanüUenangeleg  anheilen 


LIEßEN 


BAT.*"      >  ÄtesäL"  *:  • 


v.'-:: 


.  »?:• 


.•r'' 


Iff  p 


v. 


•v 


MA 


4 


A; 


r 


3 


From  : 

WAR    ORGANISATION  O 


CK 


To  : 

Comitö  International 
de  la  Croix  Rouge 
Geneve 


THE;  BRITISH    RED  an« 
AND    ORDER   OF  'ST.  JOHN  CROSS 

J 

ENQUIRER 
Fragesteller.  ...  ,        V  -        "V;  TCSSii  - 

Name  .                ÖSTERREICHER.  ''  -  S  ' ^8®$, 

£h£stian  nam*   .Gertrude  V  ' 

Vorname   v  .V.  ^töwBRP^* 

Address  „  X  f. 

; *^ :-CRQ.M  MESSAGE  BURMU>  ^ 

452 

.  \ciTtZE-NS-A(>VJ0--eu«€Aü;.:-.-''iV>gM 

   •  ;  ■   :.o?N ^,^^.p.^;;r.i:j.i-;'':;^ARY:-  •V;>3'gH 

;  Relationship  of  Enquirer  to  Addressee         ^V;.:  _  :  .    =J- '"'  - 
YB*i*t  Fragesteüer  mit  Empfänger  verwandt G  £  Ö  f?  G  E*'*  T/j  t '^T  '•  *W 

R         DAS  VATER  SCHWER  KRANK  IST  .TUT  VVEH*  ÖERNe'  ' 

HATTE  EUCH  UNTERS TUTZT  LEI  DE  R  KE I NE  MÖGLICH- '  '  I 
KEIT  VORHANDEN;     HÖW  BESSER^  I 

margit  ^waj^Bläa^msim  ^se'.^'^ •  ' 


 ••••  I-..., 


■  *  ■  - «  u 





Date. 


Name   /wiLTSCHEK     ( Frau ) 


addressee 

Empfäiger 


GESUND. 

•••••  


29*9*42 


Christian  name'   Margit' 

Vorname  ' 

Address/  ,  A.y ;.KIELCE 


■J  *  '._ .       _  ^  r^Tn 'KTTT-T-x    a  -r-       ^  .  ,   *  , 


6 


8 


R  IJ  K 


den 


194     ,  ten 


door 


045  AUG  13     !3  23 


NOTA.  Het  Rijk  vei 


AAF  KANTp  0_R  A 

T  E  LEG  RAM 


s  t  f:  f  d  a  m 


V t. m' K 0 R T f N G E N  VCOR 
BETAALDE  D I  E  N  8T  A  A  N  W  I J  Z  I  N  G  E  N. 

D       -  Dringend. 


L"RPX  -  Antwoord  betaald 
X  (bedrag). 
XP     —  Bode  betaald. 


PC  =»  Kennltgevfng  ontvang. 
TC  -  Collatlonneerlng. 
?R  «=.  Ttlegraaf  reliant. 
CP  m  Poet«  Rettante. 
MP  M  €'senhandlg. 


Overgeseind  naar  

in  draad   den  194 

ten  u   m. 

door    


 door  het  verminken,  vertragen  of  verloren  gaan  van  een  telegram  veroorraakt. 

a  q   n  „n  VIA  HOLLANDRADIO 

63  C  CR  LONDON   1 1 TH  19  1030- 

ELT  -  CAMILA  GOLDSTEIN  ACfif$JtBUBFWAL.  U1  AIISTFfiDAMOLLASD  - 
CONGRATULATIONS  TO  RESCUE  HELP  WILLI  COME  SOON  - 

GERTRUDE  ÖSTERREICHER  5  WOLBECK  ROAD  LÜT0N- 

-    '    -BEDSENCLAND  I 


U1   5  GEC6/VM/1  254  4 


CCC  J 


0 


-  - .  I 


MODEL  T  1  B  RADIO  (GROOT)  L  1179  -  '40 


> 

■ 


...    f  .  ,  1 


Herta  Bondyova, 
Praga  II.,Lodecka  3 


Meine  liebe  Kam 


Prag 


Ich.  kann  £ir  gar  nicht  sagen,  wie  oft  ich  an  Dich  vgedacli'iaBB 


habe  und  zwar  mit  etwas  gemischten  Gefühlen, da*  Du  von  Dir;, nicht 
hören  liessest.  Nun  ist  aber. die  Zeit  vorbei  und  wir  könne  uns  öf-* 
ters  Nachricht  geben 


...   . '  •  ' 
sse-,  an; -die  Du^auch$$^ 


Ich  nehme  an,  dass  ich  Dir  meine  Adresse«, an  -d'ie  Du^auCx. 
geschrieben  hast, in  Theresienstadt  gegeben  habe, denn  das Vi3 t^dxe% 
Wohnung,in  der  ich  gleich  eingezogen  bin.  Zuerst  arbeitete  ich ibe; 
einem  Bekannten  aus  Theres ienstadt^rem  ich  in  sein  Modewarenhaus V- 
neue  Buchhaltung  eingeführt , habe , dann  nahm  ich  einen  Posten  an, rdel 
zwar  draussen  auf  der  Peripherie  war  »aber- sehr  "  gut  bezahXi^Mowä 
ich  einen  Monat  und  habe  gemerkt, dass  die  Arbeit  besonder s%  acMeF 
ist  /Fach:  Erze/  und  dass  ich'.zeitlich  zum  Aufräumen  def^Wohnüöf^ 
nicht  komme  usw. usw..  So  ging  ,ich  zum  Minis  ters  terium  'für'-iS'cn'uiwe 

ldex< 


sen, wo  mich  gleich  alle  erkannt  haben  und  sofort  konnte 


■ 


 ,  —  —  ?•  D 

ne  Zeit  Bedenkzeit. und  fuhr 
mir  sehr  gut  getan  hat.  Und 

angenehmen  Posten  und  zwar  a]*s(; selbständige  Kanrleire'f er^Sinl 
Amt  des  Vorsitzes  der  Regierung, dadass  ich  bei  derrihö'chate'Si 
liehen^  Ina-tana^iÄ,  w!&B~aMi^ 

bin  ich  zufcieden  und: *na fihdem  >ar\W*Wa tiir-h*  ^ w-A» i 


äs 


•f. 


8; 


Ungefähr  20  von'  uns)  tschechischen  Mädels  sind  wir!  inla/ 
digem  Kontakt , etwa  15  davon  sind  in  Prag  und  diese  treffen i^wi'rS 
immer  Mittwoch  abwechselnd  bbi  einer  von-  una. Wie-  of  t'-haben^wir^ 
Dir  gesprochen, resp.  wurde  ich  nach  Dir  befragt  undi:  mir/ war^i^im^i 
so  komisch;  sagen  zu  müssen, dass  ich  von  Dir  nichts  weisp^wos.w'i^S 
so  gut  miteinander  befreundej;  waren!     Wir  haben  gegen  ^'x'e%efreTü 
der  14  SS-Leute  in  Bergen-Belsen  protestiert  und  hoffen, 'das s^uh^ 
Eingabe  auch  nützen  wird.  ^#1$ 

Was  macht  Familie  Ascher, hat  sie  alles  überlebt  und^welL 
Ist  die  "Krankenschwester"  von  der  Holtandstube  in  Bergen-Belsenfa 
Leben  geblieben?     ...  Mach  Dir  nichts  daraus, dass  Du  erst Ö'eijz'tT" " 
geworden  bint;  Sicher  erinnerst  Du  Dich  an  Dor  Ii  /die  bei'-mir,|; 
se  in  Raguhn  war, junges, schönes  Mädchen, ansonsten  dort -Gärt n< 
es  am  Wege  nach  England  noch  ;  immer  so  geht  imd  Sie'  von-e^i 
das  andere  gesteckt  werden  und  'die* noch  vor  2  Monaten  vonladi 
Kartoffeln  in  kleiner  Menge  leben  muss  ten.   ...  Wenn  ich  Di^'eSnenw 
geben  darf  »Camilla,  sei  nur  nicht  überflüssig  bescheiden  ,WG  egeäfcS1* 
Wie  Du  Dir  das  Leben  jetzt  einrichtest , so  wirst  Du  es  später  habend 
und  dann  später  wirst  Du  nicht  mehr  die  Energie,  Gelegenheit  und  Vom?' 
habenJ  ...  Jetzt  erst  sehe  ich, dass  Dein  Brief  sowohl  innen  ais^auch" 
Poststempel    vom  Juli  d.J.  datiert  ist. Ich  habe'  ich  vorgestern  erst^ 
erhalten  und  komme  aus  dem  Staunen  nicht  heraus! 


2K5 

T)6 


Dü  fragst  nach  meinem  Mann.  Erst  ist  vom  "Sondercericht"  in 
Dresden  verurteilt  worden  wegen  Hochverrat  und  ,.~wie  ,Du;vielleic]itiiÄ 
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.'V  '-t 


.    *i  -  J. 

r..-VJ: 


fein' 


es 


...verliess  er  die -Welt  der  Lebendigen...  Ich  habe  Originaldokument 
der  Gestapo  über  die  Prozesse  in  der  Hand, auch'  me-ine -Photographie'! 
die  er  bei  sich  hatte  und  auf  die  er  hinten  dazuschrieb*:W""~:^i,-,'n 
auf  der  Welt  -  leider  nur,  am  Bilde.  Aber  wozu  1st  mir  da"*5 
Ich  bin  Witwe  .  r  'täfflSt 

Wie  ist  es  bei  Euch  mit  der  Verpflegung?    Bei  uns 

armselig,  pie  Zuteilungen  sind  natürlich  gegen  '.dasiwaa  wirjge'wohn1^ 

waren, herrlicht, aber  es  fehlt  ziemlich  an  Fett  und > Pie i bcH*  •tt*VA*r% 

habe  ich  am  Lande  keinerlei  Bekannte , aber  trotzdem  bin' ictfvsehrvzu- 
frieden.  .  . 

Ich  habe  Dir  vielleich  von  meinem  We ekendhäuschen  : erzählt; 
.stelle  Dir,liebe  Camilla  vor,dass  ich  es  wieder,  'habend:  wirj&i-ctfSi 
aufrichtig  glücklich  bin, dai.es  für  mich  eine' besondere  Erf ris^hungl 
darstellt.  .    %  3       .  ?•/  ' 

Deine  Bitte  bezüglich  Deiner  Bekann  ten,  werde  ich !'?natüri'xo 
erfüllen, aber  erst  in  der  ersten  -JäMaerwoche ,  nachdem -:-hi"er 'we'geniÄÄl 
Kohlenmangel  über  Weihnachten  alle  Aemter  . gesperrt  sind ^Xcif'--wj:affllw5S 
nur  antworten, damit  Du  noch  in  diesem  Hahre  viellelca't|^twör^fe»f^;^ 
haltst  und  bin  sehr  traurig, dass  Df&a  Brief  :vom>  Juii  ;ers1?^eM'¥anr 
kam.  Ich  will, liebe  Camilla, dass  wir  nunmehr!  m:.stanMgem'f$6n%at^| 
bleiben  und  dass  Du  mir  auch  alles, alles  über  Seihe  - ^eraoÄbe^ 
test.  Hast  Du  Nachricht  von  Deiner  Schwester  aus  England? #  I 
•  Meine  -Schwägerin  aus  'Amerika  schreibt, icH:  lcannr$S&§ 
und  so  befasse  ich  mich  wirklich  mit  dieser.  Idee.  Sie '*le.tf*^~ 
York  und.  so  will  ich  mich  dahinbegeben. . .  nur'  slthd  Ibe züglkp™™^ 
und  Einreise  hier  grosse  Schwlerigkei ten,nachdem  ai-lef Deu^cHeWlof 
hier  heraus  müssen  und  zu  wenig  Menschen  da.  sind, die^ie%6VÄff;te 
beiten  besorgen, nachdem  war  dcch  ein  Industriestaat  sindluW"  "~ 
tPTi  müssen  jhalcl  wiUdor  ^viol  g-4~e rW^n,  QauiS*  ■  lili   uaib  «"tw^rw 
rieren  können.  -*  • 


-     .     •      r  ■  $  k  $ 


W?o  S111!?  Du»liebe  Camilla  machen?  Was  macht  Be v  ^«ö*iumi 
Anny  Brome t?  Was  die  zwei  jungen, rothaarigen  Schwestern?*  JTnd. Ä 
rigen?  Die  Fischersfrau  uflw.uswi?  Alles  und  alle  interess^ef^lil 

bitte  schreibe  all, was  Du  weis'st!  Und  bitte  re  wn^mmsna 

^oml0h  fre*e-n  ka?nl  Nachdem 'jetzt  nach  Eniglana  aie  -Briefe  ^ur^tf 
nige  Tage  gehen, nehme  ich  an, dass  es  nach  Holland  ähnlich  sein  wir < 
und  so  kann  ich  ja  bald  mit  Deiner  Nachricht  re"u—  —  ^^-'^  - 
wort  bekommst  Du  auch  die  nötigen  Informationen 
weit  ich  sie  natürlich  bekommen  werde. 
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L  der  Jüd 

't^Hpttberkulose  und  ist  ') 
Sanatorium/attgHHSCciaich  in  der  Tatra.  Ihr  ge,  ,  ><7 

•      £t  nicht  derive s te. 

U  fetfc  ihren  Mann  wieder, er  ist  General, 
<u  ox^  ««0,6iWB^nie^rkennen  würdest  Du  sie  ni:<tot,ao 

ok  ist  sie.  Hat  Auto,Villaywunderschöne  Wohnung  nst.usw.  Tat 


che)  lebt  im  Saaz,will  nach, Paläs^a. fahren, 

 .    .   J^^-^Afl..vjdas  ist  hier 

Sa^^fFlä^^^TOäÄ^ede  r ,  le  bt  gut  und  zuf^^-in  sehr^- 

äj§per  Umgebung  In ^rag.  .    ;  ,.  -     -'^Ä'  T^äl 
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Wenr  -gut  he'i^^ 


.'Mutter 

Micka  Neubauer  lebt  i. 

Hilda  Nitschke  lebt  in  3runnr  und  arbfe^ftW|ffl^?  -als'-fc 
^sthMtafcfe^i&^ie  übrigen, bei  denen  ich ^n^cn^^om  Gatten  öS 

^.srünn  und  hat  ihre  Mann, der  2uckerb&< 

ohf  gut.  $w  p-i 

n  guten  Posten  bei  Sch'ioht^  ich  habe  &i] 
...     ^.  sicher  geht  es  ihr  gut ; aach  dtfir  Mann  ist  zurüdf' 

.  oT<Ji  Neubauer  lebt  in  Pilsen  angeblich  sehr  gut. ? 
Eva  Skall  (Krankenschwester)  hat  ihren  früheren  arischen  FxfelSpH 

geheiratet, nachdem  ihr  ■/Hann  nicht  zurückgekommen  ist. Beide  tM\ 
ren  MediaiÄSfii*  kommen  nie  unter  uns  -  ist  angeblich  eine  srl« 
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tros*OI1fww:m  Da  mich  sehen  wirst  •  Auoh  ic. 

werde  Dir  ge* 
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Pote^il^lSSSHI^c^äi^  demnächst  anfertigen  lassen  wil?l, 
einßend.enrdÄt '  Duläoh  "in  Zivil**  beurteilen  kannst.  Na  tür- 
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Advolcat 
JUDr.  Vladimir  Kousek, 

obhajce  ve  vScech  trestnfch, 

Podebrady,  Havlickova  54. 
Talefon  2281.  Cleat  post  spor.  74896. 
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P«däbrady,  dne 


o 


Gnädige  Fräulein 


In  der  VcrlÄsssnsciiÄftäaciiü  r^oii  Nee  Prankl  uhe^Drw 

f; 

Fritz  Frankl  wurde  ion  Ten  len  Verlassenschaf  tsgeriohten  aux~^^ 
gefordert, Ihren  Srbreohtsnaohweie  duroh  Verlageren  in  die 
teohiohisohe  Sprache  übersetzten  amtlich  Urkunden  beizubringen^ 


Ich  bitte  Sie  daher  um  Übersendung  Ihres  Qeburs^  und 
Taufeoheines,  sewie  der  Taufscheine  Ihrer  Bitern,  aus 


aus  welchen 


das  terwandschaftliche  VerMltnls  au  den  Obgenannten  ersiohtlicn* 


n 


sein  aüss.  Diese  Urkunden  aussen  jedech  beim   

Kensulatte  in  die  tschechische  Sprache  übersetzt  und  die  Übt r-  IL. 
setzung  amtlich  beglaubigt  «erden.  L 

Dr.  Fritz  Frankl itarde  bereits  für  tedesklÄrt  und  der  ^ 
l.iaarz  1943  als  der  wakrahh^ttTO" Werbetag  - -~  '"36&aflSS3aii 
Ehegattin,  Frau  Hedwig  Frankft-  wurde  bisher  Kt« 
a  der  Srbe  der  Genannten,  Herr  Karl  KaTaa,  hat  einen  dies 
chen  Antrag  nioht  gestellt,  f 

Die  Kinder  der  Eheleute  Frankl,  namens  Hans  un 


Prankl,  wurden  ebenfalto  bereits  für  tedesklürt  und  als  wahrschein' 


lioher  Sterbetag  wurde  der  l!.  Mxz  1943  angeneaaen. 

first  naoh^  Einlangen  der  zitierten  Belege  und  nach  de  a 

\ch_ua..günstige  iärledigun«  Seeti- 


tütienegesuohes  interfe4ieren,  dessen  Ecledigung  heute  etwas  m 
erschwert  erscheint,  nachdeaf  die  Gesuohateller  und  Brben 


!  :* 


durohaus  Ausländer  sind. 


jsroen   .■  ^ 
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Ihrer  gefälligen  beschleutigten  Erledigung  entgegen« 


sehenh  zeichne  ich 

Fr  In. 

Camila  Goldstein, 
12A 
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Frau 

Gertrude  AUSTIN 

619  W  136  Street 

N  BW   X  ORK,  K»T.  51 

U*  S.  A. 


Sehr  geehrte  Frau  ! 


! 

t 

J 


•'■.'■••.^■.'9':;; 


Ich  teile  Ihnen  mit,  das  ich'  als4  Kurator  der  Erben  des  _ 
kannten  Aufenthalts  in  Verlassverwaltung  nach  dem,  für  taten 
proklamierten  Herren  Dr  Fridrich    F  r  a  n  k  1  .  letzter  '  " 
enthaltsort  Brno,  Rumiste  7.!,  genannt  wurde. 

^Itt  ^««Sliche  Gut  -  Häusser  and  Grundstücke  werden  vom   v  - 
Staat  konifisziert  und  es  bleibt  nur  ein  Hinterlass  von  250  - 
Kronen  zu  verrichten. 


nnndTh^fa?n!  zu  Menden,  ist)  es  nötig  die  Adressen  aller 
und  Ihre_Anspruche  f es tzus teilen.  Darum  bitte  ich  Sie.  s 


und  Ihre  Ansprüche 
^geehrt e^Fraay  rat 

von  Frau  Helena  Ellenbery, 


ejLlen.  Darum  bitte 

i ' flen  übrige 

tzter  Aufenthalts© 
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rben-  aji, 
,;-;!r^:| 


SftzStfilS      '  *eW  ir°rk  wenß  3ie  Umea  bekannt  aina  ^°'m; 

mitzuteilen.  .i^ig| 

S*!-! f^?f*« schriftliche  Nachricht,  in  der  Sie  auch  mitteilenden 

Sitte    f^™?  "?^rb^^tranmeldune  vorlegen,  senden^ie?  ^^'' 
uiLte,  an  meine  Adresse.  •  ..•  >f 

ine8domü  * 


Ich  dankte  Ihnen  für  Ihre  baldige  Antwort 
und  zeichne 


hochachtungsvoll 


■ 


Dr  Jakub 
Brno 
CSE 


5.  .'3 


Brno  den  19.  Septempber  I960. 


,  Hybe&ova  23 

ir     ^  ':.-rs£t^: 

.->.  ^  fc&V. 

\  ■  •  -;^Ä'; 

v  »r-  •  •  {f '  v  ••••• 


ft 


English  11RH 
Family  Biography 


Jeanne  Austin 
May  22,  1995 


The  Unsung  Heroine 


My  daughter-in-law  stands  back,  and  the  teenager  next  to 
her  smiles  at  me.     "Grandma!"  she  shrieks,  "It's  silk!"  I 
feel  the  richness  of  the  dress,  and  I  imagine  its  beginning 
as  a  piece  of  cloth.     It  reminds  me  of  my  own  beginning  on 
the  other  side  of  the  needle,  in  Austria.     I  know  the  feeling 


of  silk. 


dress  is  too  fancy  for  me,  but  it  looks  pretty 


on  the  old  woman  in  the  mirror.     "You  look  pretty,"  my 
granddaughter  says.     She  is  such  a  good  girl.     She  wants  to 
make  me  happy. 

To  her,  it's  just  another  dress.     A  dress  is  something 
to  fill  the  already-full  closet  on  the  wall  of  her  room. 
Against  another  wall  is  her  bed,  and  on  the  bed  is  a  blanket- 
a  down  comforter,  she  calls  it-  so  dark  and  rich  that  someone 
could  hide  under  it  forever.     On  the  rest  of  the  walls  are 
shelves,  countless  shelves  that  she  never  stops  filling, 
though  they  were  full  before  her  life  began. 

When  she  was  a  young  child,  I  would  bring  her  a  little 
gift  and  a  one-dollar  bill  every  other  week,  when  I  visited. 
The  money  went  in  her  little  piggybank ,  and  the  new  knick- 
knack  was  quickly  lost  among  the  others.     She  would  throw  her 
arms  around  my  neck  and' say  "Thank  you,  grandma.     I  love 
you."    But  she  did  not  understand  what  love  is.     I  knew  she 
loved  me  when  she  made  me  a  picture  of  her  new  cat.     I  knew 


she  loved  me  when  she  begged  to  sit  next  to  me  at  supper. 
Time  and  the  ability  to  care  are  everyone's  inexhaustible 
gifts,  and  yet,  they  are  only  true  expression  of  love. 

Maybe  that  is  common  knowledge.     Maybe  it  is  knowledge 
that  only  common  people  have.     We  were  six  children  in  a 
cold,  dark,  one-room  flat  in  Vienna.     My  father,  a  jeweller, 
was  lazy  by  nature,  and  he  returned  from  service  in  World  War 
I,  tired  and  incapable.    My  mother  suffered  from  cancer  as 
she  tried  to  raise  us.     If  we  were  lucky,  there  was  meat  and 
a  few  potatoes  to  share.     On  my  birthday,  I  got  to  share  the 
biggest  potato  with  my  twin  brother,  Felix.    During  harder 
times,  my  mother  made  soup  from  flour  and  water.  Often, 
there  was  nothing  to  eat  at  all. 

Though  our  stomachs  grew  bloated  from  malnutrition,  it 
happened  to  all  of  us.    We  were  six  children  in  a  one-room 
flat.     The  toys  were  scarce,  but  the  games  were  endless.  I 
did  not  mind  my  few  clothes  and  shared  bed.     "Never  tell 
anyone  we're  poor,"  my  mother  would  say.     She  would  not  allow 
her  children  to  degrade  themselves  by  working  in  a  factory. 

There  were  other  ways  to  survive.     Felix  and  I  delivered 
rolls  for  the  local  bakery  from  the  time  we  were  little. 
When  I  finished  school,  I  went  not  to  the  university,  but  out 
in  search  of  work  as  a  seamstress.     I  gave  most  of  the  money 
I  earned  to  my  family,  but  sometimes  it  was  not  enough.  When 
my  mother  approached  me  for  money,  looking  desperate  and 
ashamed,  the  guilt  was  enough  to  make  my  stomach  turn. 
"Mama,"  I  would  sob,  "Take  all  of  my  money,  and  please  don't 


/er,  ever  pay  me  back!" 

Mama  was  not  so  fragile-  at  least  not  in  front  of  her 
children.     If  one  of  us  asked  for  a  pretty  toy  that  he  had 
seen  in  the  window  of  a  shop  while  walking  home  from  school, 
Mama  would  explain  gently  that  the  family  could  not  afford  to 
buy  it.     Later,  unable  to  find  a  more  secluded  place  in  our 
room,  she  would  kneel  in  a  corner  and  weep.     Mama  would  be 
the  last  to  admit  how  much  her  time  and  caring  meant  to  us. 
Her  name,  Therese,  has  been  given  to  my  granddaughter  as  a 
middle  name;  may  Jeanne  understand  this  gift  and  use  it  well. 

I  used  to  walk  through  her  bedroom;  I  would  ask  her  to 
show  me  what  was  new.     This  time,  it  is  a  set  of  pencils  for 
coloring.     Maybe  next  time  it  will  be  a  new  car.     She  already 
has  her  own  piano,  flute,  and  guitar  with  hundreds  of  music 
books.     Her  shelves  are  filled  with  good  books  to  read.  When 
she  asked  for  a  swing  set,  and  video  games,  and  a  keyboard, 
and  a  bicycle,  and  rollerskates,  her  parents  ran  to  the 
stores.     She  recently  asked  for  a  portable  stereo,  and  she 
found  it  sitting  in  the  living  room  when  her  birthday  came. 

It  is  sitting  between  us  now.     She  asks  me  questions, 
and  nods  reassuringly,  as  if  she  can  understand  completely. 
"Do  you  feel  that  there  is  anything  I  have  missed  out  on, 
being  raised  in  a  middle-class  family?"     I  could  almost  laugh 
at  her  innocence.     "I  had  five  brothers  and  sisters,"  I  said 
for  perhaps  the  third  time.     I  also  had  many  other  close 
relatives.     Her  David  did  not  arrive  until  she  was  nine  years 
old.     Her  five  cousins  live  hundreds  of  miles  away,  in 


Massachusetts.     I  knew  my  friends  intimately,  while  she 
/shares  with  hers  only  a  love  of  the  television  and  of 
records.     Her  parents'  cars  steal  from  her  the  pleasure  I  had 
of  walking  through  my  world  and  watching  people  live.  I 
learned  that  people  need  little  more  than  love  to  survive, 
and  so  it  is  pointless  to  hoard  one's  earnings.     I  learned 
that  there  is  no  limit  to  what  a  person  can  give.     I  had  my 
imagination  and  my  common  sense,  and  so  I  learned  to  make 
something  out  of  nothing. 

Then,  she  listens  calmly  as  I  tell  about  the  people  who 
were  not  fully  satisfied  watching  us  starve  and  freeze  during 
the  winter,  the  people  who  hated  us  and  victimized  us  because 
we  were  Jewish.    At  school,  a  group  of  girls  wrapped  me  in 
snow  and  hurled  me  down  a  steep  hill.  ^We  moved  to  a  new 
district.     Not  long  after  this,  my  teacher  sent  a  note  home 
to  my  mother,  complaining  of  my  chronic  tardiness.     I  was  not 
punished  at  home,  though,  for  Mama  knew  that  my  older  sister 
Margot,  who  walked  me  to  school  each  day,  was  very  punctual. 

During  a  particularly  cold  and  difficult  winter,  the 

Übten,  jßu>e 

same  teacher  noticed  my  bare  ^«et.     "Gertrude  Goldstein  1"  she 


screamed,  "Get  some1  shoesl"    Donations  for  needy  children  had 
brought  to  my  school  a  wealth  of  winter  apparel,  which  the 
teacher  was  to  donate.     She  gave  me  a  pair  of  shoes,  which  I 
found  to  be  small  when  I  tried  them  on  at  home.     They  were 
perfect  for  my  baby  brother,  Berthold.     My  returning  barefoot 
to  school  brought  the  end  of  my  teacher's  sympathetic  streak. 
"The  shoes!"  she  shrieked,  "Where  are  they,  Goldstein?"  I 
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Explained  the  situation.     "Bring  them  back  tomorrow!  They 
fwere  given  to  y_pji,  not  to  your  brother."  When  I  returned  the 
/  shoes  on  the  next  day,  they  were  wrested  from  my  hands,  and 
placed  in  those  of  a  Christian  child.  qAJjx.  -V  ' 
.1  feel  ridiculous.     I  cannot  say  this  on  tape  for  my 
granddaughter's  class  to  hear.     They  will  never  believe  my 
encounters  with  anti-Semitism.     Jeanne  thinks  I  am  crazy  for 
feeling  this  way.     She  has  never  faced  anti-Semitism,  thank 
God.     "Tell  me  about  the  H  OJ-OCclU  st,"  she  says.  The 
Holocaust.     She  says  it  so  easily,  like  she  knows.     She  says 
they  showed  her  films  in  school  of  the  ovens  and  the  gas 
chambers  and  the  crushed,  broken  bodies.     She  says  the 
teachers  told  her  how  horrible  it  was.     She  saw  Schindler 's 
Lisi,  and  it  made  her  cry.    when  I  tell  her  about  it  now,  she 
nods  her  head  so  understandingly ,  but  I  can  tell  that  she 
does  not  understand.     These  were  our  people  that  died-  my 
father,  my  sister,  Margot,  and  her  beautiful  child  with  the 
golden  curls.     Like  David,  a  little  boy.     He  was  five  years 
old.     I  can  show  you  a  picture.    We  are  sitting,  my 
grandchild,  with  this  big  radio  between  us.    You  are 
listening  intently,  and  you  are  not  hearing  a  word.     You  know 
when  and  where  I  traveled  in  Europe  to  save  my  family,  but 
you  will  never  understand  where  my  mind  has  been.    You  will 
never  know  the  fear  and  the  shame. 

Maybe  it  is  selfish  of  me  to  indulge  myself  in  these 
feelings,  to  continue  wallowing  in  self-pity  after  fifty 
years.     I  am  thankful  to  have  been  able  to  bring  my  family  to 


,  and  that  my  grandchildren  have  a  life  filled  with 
pleasures  and  comforts  unimaginable  in  my  day.     I  want  my 
granddaughter  never  to  know  pain  and  loss,  but  I  want  her  to 
remember  where  she  came  from  and  who  she  is,  in  a  way  that 
goes  beyond  books  and  movies  and  classrooms,  in  a  way  more 
permanent  and  personal  than  her  choice  of  friends  or  a 
husband,  in  a  way  more  honorable  than  a  yellow  Star  of  David 
embroidered  on  her  jacket.     I  do  not  expect  her  to  follow  the 
rituals,  or  say  the  prayers,  but  I  expect  her  to  know  and 
remember  that  she  is  a  Jew,  regardless  of  how  she  lives.  She 
must  always  remember  what  her  people  endured. 

Although  Hitler  had  grown  increasingly  dominant  in 
Europe  by  1938,  the  gravity  of  the  situation  had  not 
registered  for  my  family.     Those  Jews  with  family  in  the 
United  States  were  attempting  to  hide  or  leave,  but  Austria 
had  always  been  our  home.     Also,  I  was  homesick  after  having 
just  returned  from  Holland,  where  I  had  spent  five  years 
working  as  a  seamstress.     I  was  twenty-seven  years  old  and 
newly  married  when  the  Gestapo  came  and  demanded  that  we 
leave  our  flat. 

My  brothers,  Willie,  Berthold,  and  Felix,  my  husband, 
Bela,  and  I  had  been  to  Holland  before,  so  we  all  had 
passports.     Once  in  Holland,  though,  we  would  have  had 
nowhere  to  go.     So,  we  went  illegally  to  Germany,  and 
decided,  when  there,  to  find  someone  who  would  take  us  to 
Holland  or  Belgium.    We  could  not  even  afford  to  pay  our 
rent,  let  alone  pay  someone  to  help  us  like  this.  Although 
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the  man  that  we  found  claimed  only  to  have  room  for  the  four 
men,  he  saw  to  it  that  they  board  a  train  safely. 

Mr.  Frankfurt  promised  that  I  would  join  my  family,  but 
I  was  soon  to  learn  that  he  expected  more  than  money  in 
return.     "Feel  my  tie,"  he  said.     "Do  you  like  it?"     I  did 
not  have  to  touch  it  to  know  it  was  made  of  silk.     He  told  me 
about  another  young  woman,  whose  husband  he  had  gotten  safely 
over  the  border.    This  woman,  he  said,  had  readily  slept  with 
him.     I  had  no  money.    I  told  him  I  would  go  back  to  Austria. 
He  offered  me  his  bedroom  for  the  night,  and  I  knew  exactly 
what  he  had  in  mind. 

In  the  evening,  when  he  was  out,  I  approached  his  lover, 
who  lived  with  him.     "I  know  you  have  grandchildren,"  I  said. 
"I  am  sure  there  are  plenty  of  clothes  that  are  in  need  of 
repair."     I  had  noticed  a  sewing  machine  in  the  kitchen,  and 
I  offered  to  sew  if  she  would  allow  me  to  sleep  on  the  sewing 
bench  and  lend  me  the  spare  key  for  the  night.     I  do  not  know 
how  I  slept  there,  but  I  managed  to,  and  I  was  awakened  in 
the  middle  of  the  night  by  Mr.  Frankfurt's  shaking  the 
kitchen  door  furiously,  unable  to  come  inside. 

I  woke  up  in  the  morning  to  his  angrily  insisting  that 
he  had  slept  with  me  that  night,  trying  to  make  his  lover 
jealous.     She  did  not  believe  him  -  she  had  been  a  part  of  my 
plan.    Mr.  Frankfurt's  anger,  though,  was  the  smallest  of  my 
concerns,  for  through  the  window,  I  could  see  four  familiar 
figures  approaching.    Nazis  had  thrown  my  husband  and  my 
brothers  off  the  train,  and  they  had  spent  the  last  twenty- 


four  hours  walking  back  to  Germany. 

We  left  Mr.  Frankfurt's  house,  planning  to  go  illegally 
to  Holland.     I  spoke  Dutch  fluently,  and,  having  traveled 
there  before,  we  all  had  passports.    This  was  not  enough 
because  we  were  Jewish.     Trapped  in  Germany,  we  found  a  small 
cafeteria,  but  before  we  were  able  to  eat,  we  were  seized  by 
Nazis  and  told  to  follow  them.     For  the  first  time, 
hopelessness  settled  over  me  as  I  followed  blindly,  wondering 
if  the  dark  fate  of  the  Jews  already  in  concentration  camps 
was  in  store  for  us.    Felix,  though,  was  thinking  clearly, 
and  he  asked  one  of  the  Nazis  which  direction  he  would  lead 
us  in.     Felix  waited  until  the  man  was  far  ahead  before  he 
motioned  for  us  to  walk  the  other  way. 

Still  hungry,  shivering,  and  afraid,  we  went  into  a  more 
elegant  restaurant,  and  ordered  the  best  meals  on  the  menu. 
We  ate  ravenously-  it  was  the  most  delicious  food  we  had  ever 
tasted,  especially  because,  as  Jews,  we  were  prohibited  from 
eating  it.    When  it  came  time  to  pay,  we  looked  the  manager 
directly  in  the  eye  and  apologized  for  eating  food  that  we 
were  unable  to  pay  for.     "Jewsl"  he  screamed,  winking  at  us 
and  moved  either  by  our  honesty  or  by  his  sympathy  for  our 
situation.     "Get  out  of  here  before  I  call  the  policel" 

We  ran  and  ran,  and  decided  not  to  stop  until  we  reached 
home,  but  the  train  ride  to  Austria  brought  another  encounter 
with  the  Nazis.    A  young  man  with  a  knife  approached  Felix, 
and  feeling  satisfied  with  the  anguish  in  my  twin  brother's 
eyes,  he  moved  on  to  Berthold  and  to  Willie.    When  he  reached 


my  husband,  Bela,  I  could  no  longer  restrain  my  fearr  and  the 
;  intense  silence  of  the  cabin  gave  way  to  my  scream  of  terror. 
The  young  man  punched  me  in  the  face. 

Another  young  man  on  the  train  lost  his  patience  when  he 
saw  a  man  hit  a  woman,  even  a  Jewish  woman.    He  pulled  the 
chord,  and  the  engineer  stopped  the  train.    After  forcing  the 
Nazi  to  leave,  he  scolded  us  for  lack  of  practicality. 
"Why,"  he  asked,  after  joining  us  in  the  passengers' 
compartment  "didn't  you  pull  the  chord  yourselves?"    Was  he 
completely  ignorant,  or  was  he,  like  my  granddaughter,  caught 
between  knowledge  and  disbelief? 

There  was  some  hope  coming  into  focus  for  my  family 
after  Kristalnacht .     Through  a  friend,  I  had  heard  that  those 
who  could  prove  that  they  had  a  destination  could  be  excused 
from  concentration  camps.    My  cousin  told  me  that  Shanghai 
was  a  popular  haven  for  Jewish  refugees,  but  I  only  had 
enough  money  for  my  two  brothers  (Felix  had  fled  to  Holland) . 
My  mother-in-law,  Cecilia,  sent  money  for  Bela's  ticket,  but 
only  two  tickets  were  available  in  all.    Choosing  my  brothers 
over  my  husband  was  probably  the  most  difficult  decision  of 
my  life,  creating  repercussions  from  my  mother-in-law  and  my 
own  conscience.     Cecilia,  furious,  wrote  to  England  for  a 
permit  for  her  son. 

I  appealed  to  a  Jewish  Council,  and  returning  there 
after  a  few  weeks,  I  was  informed  that  there  was  a  joint 
permit  for  my  husband  and  me.    They  told  me  to  send  our 
passports  to  an  English  council.    After  weeks  of  waiting 
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I  anxiously,  I  received  the  documents,  along  with  the  message 
that  the  permit  was  only  for  my  husband.     He  did  not  want  to 
leave  without  me,  but  I  insisted  that  he  go.    My  cousin  in 
a  sent  me  a  second  English  permit,  and  I  joined  Bela 


two  months  later  in  June,  1939. 

My  granddaughter  asks  me  if  I  was  nervous  as  an 
immigrant  to  England.     I  explained  that  after  years  as  an 
impoverished  child  and  after  over  a  year  fleeing  Hitler  and 
his  men,  making  a  living  without  the  opposition  of  anti- 
Semitism  would  be  easy.    I  am  not  sure  whether  she 
understands  that  my  experience  was  no  tall  tale.     "Wow,"  she 
says.     "I  knew  you  had  to  work  hard  to  get  everyone  out  of 
the  concentration  camps,  but  my  understanding  just  kinda 
stopped  there-  I  didn't  picture  your  traveling  all  over 
Europe,  and  actually  coming  face  to  face  with  Nazis." 

Now  she  is  asking  me  information  about  America.    Why  did 
I  come?    I  suppose  its  reputation  as  the  land  of  opportunity, 
a  place  to  become  wealthy,  made  it  attractive  to  poor 
immigrants  like  us.    My  husband  had  a  steady  job  in  England. 
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r  only  child ,  Michael ,  was  two  years  old.     We  had  enough 


money  to  buy  him  some  new  clothes,  everything  twice  or  three 
times  over.     Our  son  had  everything.    We  packed  his  new 
clothes  and  all  the  money  we  had.    There  was  not  much  else  to 
bring.    There  was  nothing  else  we  needed.    We  all  had  enough 
to  wear.    We  now  needed  food  and  a  place  to  live.     The  local 
Jewish  Organization  would  see  to  this. 

My  granddaughter  wants  to  know  if  I  was  scared  or 
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nervous.    She  cannot  understand  how  I  could  enter  a  new 
country,  not  knowing  where  to  live  or  whom  to  turn  to.  She 
has  never  been  out  on  her  own,  with  the  exception  of  a  three 
week  music  camp  in  Pennsylvania,  where  she  was  constantly 
supervised.    At  home,  she  is  sheltered  by  her  parents.  A 
test  in  school  or  a  singing  audition  is  enough  to  make  her 
nervous. 

No,  Jeanne,  I  was  not  nervous.     I  did  not  perceive  a 
challenge  ahead.    I  only  felt  surprised  that  in  the  land  of 
opportunity,  there  was  such  greed  and  materialism.    It  has 
not  changed  today.    You,  too,  my  grandchild,  are  an  American, 
but  I  will  see  to  it  that  you  set  your  priorities  straight. 
I  will  remind  you  of  what  you  were  born  "to  forget. 
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This  murderer  has  not  been  found! 
He  and  thousands  of  other  Nazi 
criminals,  living  free,  many  under 
aliases,  are  waiting  for  December  31, 
1979,  when,  under  the  current  law, 
their  crimes  will  fall  under  the  statute 
of  limitations. 

Simon  Wiesenthal:  "JUSTICE  FOR 
CRIMES  AGAINST  HUMANITY  MUST 
HAVE  NO  LIMITATIONS  ...  it  is  a 
moral  obligation,  a  warning  for  future 
generations." 
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